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Flexible safety solutions 
To make work environments safe wherever there is 
movement of vehicles, goods and people.

Soluzioni di sicurezza flessibili 

Per rendere sicuri gli ambienti di lavoro ovunque ci sia 
movimento di veicoli, merci e persone.

Flexible Sicherheitslösungen 
Um Arbeitsumgebungen mit Personen, Gütern und 
Fahrzeugen zu sichern

Soluciones flexibles de seguridad 
Hace mas seguros los entornos de trabajo donde se 
mueven vehículos, mercancías y personas.
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NEWS

BRANDKLASSEV0 GEM. UL-94
SELBSTLÖSCHEND

ZERTIFIKAT 
BRANDVERHALTEN
MPM REFLEX

MPM Materialien

Hohe UV-Beständigkeit 
Farbresistant

REFLEX αLFA

UV

BRANDKLASSE
V-0

MPM barriers are classified V0, according to the international 
UL94 standard. Protections in Reflex technopolymer:
• Low fire risk;
• Self-extinguishing;
• Don’t spread flames and stop burning within few seconds.
The installation of our barriers lowers fire risk compared to 
other barriers made of alternative polymers, not V0-Classified.

Le barriere MPM sono classificate V0, secondo lo standard 
internazionale UL94. Le protezioni in tecnopolimero Reflex: 
• Hanno un basso carico d’incendio; 
• Sono autoestinguenti; 
• Non propagano la fiamma e smettono  
 di bruciare entro pochi secondi. 
L’installazione delle nostre barriere riduce il carico 
d’incendio rispetto ad altre barriere in polimeri alternativi, 
non classificati V0.

MPM Barrieren sind nach dem internationalen Standard 
UL94 als Brandklasse V0, zertifiziert. Anfahrschutz aus Reflex 
technopolymer sind:
• Schwer entflammbar;
• Selbstlöschend;
• Nicht brennend abtropfend.
Die Installation unserer Barrieren reduzieren - im Vergleich 
zu anderen Kunststoffen die nicht als V0 zertifiziert sind - das 
Brandrisiko erheblich.

Las barreras MPM están clasificadas como V0, según la norma 
internacional UL94. Las protecciones de tecnopolímero Reflex: 
• Tienen una baja carga de fuego; 
• Son autoextinguibles; 
• No propagan la llama y dejan de arder en unos segundos. 
La instalación de nuestras barreras reduce la carga de fuego 
en comparación con otras barreras de polímero alternativas, no 
clasificadas como V0.
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Einfach zu
Säubern

Schimmelresistent

Permanente
Haltbarkeit   

Temperaturbereich:
-30° + 50° C

Kratzfest Lebensmittel
geeignet

Durchgefärbtes Material 
kein Nachlackieren 

erforderlich

Durchgefärbtes Material 
kein Nachlackieren 

erforderlich

Einhaltung der 
EU Richtlinie

2015/863 (ROHS)

Einhaltung der 
EU Richtlinie

2015/863 (ROHS)

100% Recycelbar 100% RecycelbarSelbstlöschend
Brandklasse V0 

gem UL-94

Selbstlöschend
Brandklasse V0 

gem UL-94

Ungi�ig Ungi�ig

Hohe Flexibilität Hohe Flexibilität

Beständig gegen 
Chemikalien

Beständig gegen 
Chemikalien

Beständig gegen 
Feuchtigkeit & salzhaltige 

Substanzen

Schimmelresistent

Beständig gegen 
Feuchtigkeit & salzhaltige 

Substanzen
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Wir sind ein vernetztes „Closed-Loop“-
Unternehmen in einem Netzwerk mit externen 
Unternehmen.
So werden Reste aus unserer Produktion extern 
weiterverarbeitet bzw. recycelt.  

Alle unsere Produkte werden auf die eine oder 
andere Weise genutzt und Verschwendung 
wird unterbunden.

We are a “closed-loop” company, connected 
to a network of external businesses that allows 
us to eliminate waste from our production 
chain by recycling the “excess” and 
processing it to give it new life.

All of our products become useful, one way or 
the other, and waste is always avoided.

Bei MPM glauben wir an eine sicherere Zukun�
aus jeder Perspektive.

Wir produzieren Lösungen zum Schutz von Menschen
um ihre Sicherheit zu gewährleisten.

Dazu gehört auch, unsere Produktionsprozesse
nachhaltig zu gestalten.

MÜLLVERMEIDUNGSSTRATEGIE

Unsere Produkte werden aus 
100% recyclbaren, ungi�igen 

Materialien hergestellt.

Our products are cra�ed from 
100% recyclable, non-toxic 

materials.

I nostri prodotti sono realizzati con 
materiali al 100% riciclabili e non 

tossici.

Nuestros productos están hechos 
de materiales 100% reciclables y 

no tóxicos.

WASSERNUTZUNG

Das gesamte Wasser wird 
intern recycelt, um die 

Umweltverschmutzung zu 
reduzieren und seine Nutzung 

maximieren.

All water used is internally 
recycled to reduce pollution and 

maximize its utilization.

Tutta l’acqua usata è 
internamente riciclata per ridurre 
l’inquinamento e massimizzarne 

l’utilizzo.

Todo el agua utilizada se recicla 
internamente para reducir la 

contaminación y maximizar su uso.

SAUBERE ENERGIE

Unsere italienischen 
Produktionsstätten, Läger & 

Büros werden mit Solarenegie 
versorgt und so erhebliche CO2-

Emissionen vermieden.

Our Italian facilities rely on 
solar power, cutting carbon 

emissions.

Le nostre strutture in Italia usano 
energia solare, tagliando le 

emissioni di carbonio.

Nuestras instalaciones en 
Italia utilizan energía solar, 

reduciendo las emisiones de 
carbono.

MPM Ökobilanz
Siamo un’azienda a “circuito chiuso”, collegata 
a una rete di imprese esterne che ci permette 
di eliminare gli sprechi dalla nostra catena 
di produzione riciclando le “eccedenze” e 
trattandole per dar loro una nuova vita. 

Tutti i nostri prodotti diventano utili, in un modo 
o nell’altro, e gli sprechi sono sempre evitati.

Somos una empresa en “circuito cerrado”, 
conectada a una red de negocios externos. 
Reciclamos los excesos de producción para 
darles nueva vida, evitando desperdicios y 
promoviendo la sostenibilidad ambiental. 

Todos nuestros productos encuentran utilidad 
en este proceso.
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Fragen Sie unser Team, wie wir die Sicherheit 
in ihrem Unternehmen verbessern können.

Ask our team how to best use these 
innovative systems to meet your safety needs.

Chiedi al nostro team come utilizzare al 
meglio questi sistemi innovativi per soddisfare 
le tue esigenze di sicurezza.

Pregunta a nuestro equipo cómo utilizar de 
la mejor manera estos sistemas innovadores 
para satisfacer tus necesidades de 
seguridad.
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MPM-Systeme

PIN 

Erhöhte Festigkeit und größere Stoßdämpfung

Enhanced strength and greater impact absorption

Maggiore resistenza e maggiore assorbimento degli 
impatti

Mayor resistencia y mayor absorción de impactos

Entdecken Sie unsere 
Systeme!

Innovation vereinfacht

Unsere Produkte können mit innovativen Lösungen 
immer ihren Anforderungen angepasst werden.

With our innovative complementary systems you 
can customize your solutions.

LINK 

Passen Sie die Höhe des Querholms jederzeit 
individuell an.

Customize crossbar height at any time.

Personalizza l'altezza del traverso in qualsiasi 
momento.

Personaliza la altura de la barra transversal en 
cualquier momento.

STANDARD 

Unser STANDARD-System ist dank weniger 
Komponenten einfach und intuitiv.

Our Standard system is simple and intuitive to 
use thanks to its few components. 

Il nostro sistema STANDARD è semplice e intuitivo 
da usare grazie alle poche componenti.

Nuestro sistema estándar es simple e intuitivo de 
usar gracias a sus pocas componentes.

B-FLEX
Schutzsystem mit  verstärktem Profil doppelt 
flexibel und stoßabsorbierend.

Protection system with a reinforced profile, twice 
as flexible and shock-absorbant. 

Sistema di protezioni con profilo rinforzato, 
doppiamente flessibile e assorbente. 

Sistema de protección con perfil reforzado, más 
flexible y capaz de absorber perfectamente los 
impactos.

Con i nostri innovativi sistemi complementari puoi 
personalizzare le tue soluzioni.

Con nuestros sistemas complementarios 
innovadores, puedes personalizar tus soluciones.

10



UNSERE PROFILE PASSEN AUF ALLE REGALTYPEN

Komplettes Sortiment an Technopolymerprofilen zum Schutz von 
Regalen.

Full range of technopolymer profiles for protection of rackings.

Gamma completa di profili in tecnopolimero per la protezione 
delle sca�alature.

Gama completa de perfiles de tecnopolímeros para las 
protecciones de estanterías.

Hartes Außenmaterial - 
kratzfest, widerstandsfähig 
und leicht zu reinigen.

R
E
G

A
L
S
C

H
U

T
Z

Ein zentraler Stoßdämpfer 
aus weichem Material um 
frontale Stöße
zu absorbieren.

Zwei seitliche Stoßdämpfer 
aus weichem Material  um 
Stöße  bei der Regalbeladung 
zu absorbieren

WEICH

HART

01

1312



RPS RPM RPL

Modell Schmal

Höhe 400, 600 mm

VPE 6 St. / Karton

VPE 115 St. / Palette

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Modell Medium

Höhe 400, 600 mm

VPE 4 St. / Karton

VPE 80 St. / Palette

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Modell Breit

Höhe 400, 600 mm 

VPE 2 St. / Karton

VPE 52 St. / Palette

Nur für den Innengebrauch

Farbe

RP
Verfügbar für

EINFACH ZU INSTALLIEREN
MIT RP-KLICK

MASSGESCHNEIDERTE
LÖSUNGEN FÜR

ALLE REGALSTEHER.

WEICHES MATERIAL
INNEN

RPL XL

Modell Extra Breit

Höhe 600 mm

VPE Zu definieren

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Regalschutz
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Regalschutz
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LM

SM RE LM RE

Höhe 420 mm

Breite 250 - 4000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

Höhe 350 mm

Breite 200 - 4000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge

LINK SINGLE RE

Höhe 500, 800 mm

Breite 400 - 4000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge

LM/1 LINK RE

Höhe 420 mm

Breite 400 - 4000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge

LINK LM RE

Höhe 500, 800 mm

Breite 400 - 4000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge

RACK CORNERRACK CORNER

RACK CORNER

Höhe 500 mm

Befestigung inklusive

Nur für den Innengebrauch

Farbe

schwere Fahrzeuge

Regalschutz
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Regalschutz
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FENCE

FENCE 90 FENCE 150 FENCE 150 REF FENCE LINK

Höhe 550 mm
Breite 400 - 2400 mm

(50mm Schritte)
Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 400 mm
Breite 300 - 2000 mm

(50mm Schritte)
Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 550 mm
Breite 400 - 2400 mm

(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1,411 mm
Breite 400 - 2400 mm

(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge schwere Fahrzeuge schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge

BFLEX

BFLEX.FRONT/1 RE BFLEX.COM/1 RE

Höhe 450 mm
Breite 250 - 2400 mm

(50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

Höhe 450 mm
Breite 550 - 2400 mm

(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge

MIT SHOCK 
ABSORBER

Regalschutz
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Regalschutz
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Zum Schutz von Toren und Maschinen und zur Kennzeichnung von 
Gefahrenbereichen.

Designed to protect gates, doors and all sensible structures in 
warehouses and logistic areas. 

Progettati per proteggere cancelli, porte e tutte le strutture sensibili in 
magazzini e aree logistiche.

Diseñados para proteger puertas, portones y todas las estructuras 
sensibles en almacenes y áreas logísticas.

P
O

L
L
E
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Robuster
Poller für 
Schwerlasten

Innere Struktur verstärkt mit 
weichen Stoßdämpfern, die
die kinetische Energie absorbieren

Robuste Bodenplatte
mit Stoßdämpferlagern,
einfache Installation

02
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GRD

GRD 90 GRD 200GRD 150

Höhe 250, 1150 mm

Befestigung inklusive

Farbe

Höhe 500, 800, 1150 mm

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

NEU 
INTERNE

GUMMIPUFFER

ELASTISCH

Höhe 1200, 2000 mm

Befestigung inklusive

Farbe
MIT SHOCK 
ABSORBER

Poller  

23

Poller  

22
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Specific solutions for protection of environments with low 
temperatures. They are suitable to protect corners, entrances, 
gates, panels and walls in cold rooms

Soluciones específicas para proteger los entornos de baja 
temperatura.
Son ideales para proteger esquinas, entradas y puertas, 
paneles y paredes de las cámaras frigoríficas.

C
O

L
D

 L
IN

E

Thanks to its hygienic structure 
it does not allow accumulation 
of dirt and bacteria

Suitable for the 
food industry

RESISTANT TO LOW

TEMPERATURES-22
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ROD

ROD 70 ROD 120

Height 10”

Fixing Included

Colour

Height 17”, 22”, 31”

Fixing Included

Colour

RF 70 RF 100 RF 120 RF 120 DOUBLE

Height 4”

Length
19”11/16, 39”3/8, 
59”1/16, 78”3/4, 
118”1/8

Fixing Included

Colour

Height 5”

Length
19”11/16, 39”3/8, 
59”1/16, 78”3/4, 
118”1/8

Fixing Included

Colour

Height 6”

Length
19”11/16, 39”3/8, 
43”1/8, 59”1/16, 
78”3/4 , 98”7/16, 
118”1/8

Fixing Included

Colour

Height 16”

Length
19”11/16, 39”3/8, 
43”1/8, 59”1/16, 
78”3/4, 98”7/16, 
118”1/8

Fixing Included

Colour

ROD FLOOR

Light LoadLight Load Heavy LoadHeavy LoadHeavy Load Heavy Load

RESISTANT TO

LOW TEMPERATURES

RESISTANT TO

LOW TEMPERATURES

NO SHARP EDGES

-22-22

Cold Line

26

Cold Line
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Flacher Anfahrschutz speziell designed zum Schutz vor Paletten und 
Gabelzinken.

Bumper systems designed to prevent damages to structures and to protect 
from low forks of forkli�s. 

Sistemi antiurto pensati per prevenire i danni alle strutture e per proteggere 
dalle forche basse dei carrelli elevatori. 

Sistemas de parachoques diseñados para prevenir daños en las estructuras 
y proteger contra las horquillas bajas de los carretes elevadores.

G
U

A
R

D
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A
IL

Breite Aufprallfläche, 
nicht zylindrisch, 
rutschhemmend für die 
Staplergabel

Hohe
Stoßfestigkeit

Geringer
Platzbedarf
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GR

GR 90 GR 150 TRUCK LINE

Höhe 140 mm

Länge 500, 750, 1000, 1500, 
2000, 3000, 4000 mm

Befestigung inklusive

Farbe

Höhe 200 mm

Länge 500, 750, 1000, 1250, 1500, 

1750, 2000, 2250, 2500, 3000, 

4000 mm

Befestigung inklusive

Farbe

Höhe 150 mm

Länge 500, 750, 1000, 1250, 1500, 

1750, 2000, 2250, 2500, 3000, 

4000 mm

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge

GRIN

GRIN 90 GRIN 150

Höhe 140 mm

Länge 600 - 1500 mm (50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge

Höhe 200 mm

Länge 800 - 2000 mm (50mm Schritte)

Befestigung inklusive

Farbe

Guard Rail
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Guard Rail
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Die physische Trennung von Fuß- und Verkehrswegen ist essentiell um 
ihre Mitarbeiter sowie Gebäude und Maschinen zu schützen. Erhältlich in 
verschiedenen Lösungen individuell für ihre Anforderungen.

Tra�c barriers are a solution designed for the protection of people, 
infrastructures, machinery, and for the demarcation of moving vehicles.

Le barriere antiurto sono una soluzione studiata per la protezione di  persone, 
infrastrutture, macchinari e per la delimitazione di veicoli in movimento.

Las barreras antigolpes para vehículos son una solución diseñada para la 
protección de personas, infraestructuras, maquinaria y para la delimitación 
de vehículos en movimiento.
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Geprü� und 
zertifiziert nach DIN 
EN 15512

Kompaktes, platzsparendes 
Design für freie Gänge
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LM MODULAR

SM Modular LM Modular LINK LM Modular

schwere Fahrzeuge schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

BFLEX MODULAR

BFLEX.FRONT/1 Modular BFLEX.COM/1 Modular

schwere Fahrzeuge

LINK SINGLE 
Modular

schwere Fahrzeuge

LM/1 LINK 
Modular

schwere Fahrzeuge

Höhe 450 mm

Standardlängen
750 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 450 mm

Standardlängen
750 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Eckverbindung Erhätlich

Farbe

Höhe 420 mm

Standardlängen
250 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Eckverbindung Erhätlich

Farbe

Höhe 350 mm

Standardlängen
250 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Eckverbindung Erhätlich

Farbe

Höhe 500, 800 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Aussenliegende  
Eckverbindung Erhätlich

Farbe

Höhe 420 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Aussenliegende  
Eckverbindung Erhätlich

Farbe

Höhe 500, 800 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Aussenliegende 
Eckverbindung Erhätlich

Farbe

MIT SHOCK 
ABSORBER

Trennung Verkehrswege
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Trennung Verkehrswege
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Neues System zum Schutz von Fussgängern vor Staplerverkehr mit 
wechselnder Ladung

New system specific for the protection of pedestrians and resistant to 
forkli� movements with di�erent load types.  

Sistema di profili antiurto specifico per la protezione delle aree 
pedonali dai carrelli in movimento con diverse portate di carico. 

Sistema específico de perfiles antichoque para la protección de zonas 
peatonales de carros en movimiento con diferentes capacidades de 
carga. Weltweit einzig patentiertes 

System. Individuelle 
Anpassung der Höhe der 
Querholme vor Ort.

Querholm mit breiter 
Aufprallfläche

Hohe
Stoßfestigkeit
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HAND RAIL PED 90 PED 90 LINK PED 90 GL REF

Höhe 1100 mm

Standardlängen
250 - 1500 mm  
(250mm Schritte)

Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
250 - 1500 mm  
(250mm Schritte)

Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
750 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

PEDESTRIAN 90 LINK 120

leichte Fahrzeuge leichte Fahrzeuge schwere Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

LINK 120/1 LINK 120/2 LINK 120/3

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe  

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge

Nur für den Innengebrauch

Fußgängerabsperrungen

38

Fußgängerabsperrungen
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PED 150 PED 150 TL

Höhe 1100 mm

Standardlängen
250 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe  

Höhe 1100 mm

Standardlängen
750 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

PEDESTRIAN 150

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge

LINK 150

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

LINK 150/1 LINK 150/2 LINK 150/3

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Aussenliegende Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Aussenliegende Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Aussenliegende Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

Fußgängerabsperrungen

40

Fußgängerabsperrungen
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Höhe 1100, 1500, 2000, 2500, 3000 mm

Standardlängen 500 - 2000 mm (250mm Schritte)

Aussenliegende 
Eckverbindung

Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge

PED 150 LINK 

PEDESTRIAN 150 LINK

HÖHE NACH IHREN 
ANFORDERUNGEN

Fußgängerabsperrungen
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Fußgängerabsperrungen
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PIN

PED 150 PIN PED 200 PIN

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2500 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
500 - 2000 mm  
(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

BFLEX MODULAR

BFLEX.FRONT/2
MODULAR

BFLEX.COM/2
MODULAR

Höhe 1100 mm

Standardlängen
750 - 2000 mm

(250mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

Standardlängen
750 - 2000 mm

(250mm Schritte)

Eckverbindung Erhätlich

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

MIT SHOCK 
ABSORBER

MIT SHOCK 
ABSORBER

Fußgängerabsperrungen
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Fußgängerabsperrungen
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Sicherheitstore als Zubehör von Verkehrswegen; je nach Platz 
mit horizontaler oder vertikaler Ö�nung; schnelle und einfache 
Installation.

Safety Gate systems with di�erent opening possibilities. Developed 
to complete our barriers for protection of pedestrian areas. 

Sistema di cancelli di sicurezza ideati per completare le nostre 
barriere di protezione per aree pedonali.

Sistema de puertas diseñado para completar nuestras barreras 
peatonales.

Verschiedene 
Varianten für Ihre w

Intuitive und 
leichtgängige 
Ö�nug
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4746



DP 90 SWINGDP 90 ONE WAY DP 90 SWING DOUBLE

Breite Min 400 mm - Max 1000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 400 mm - Max 1000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 800 mm - Max 2000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

DOOR PEDESTRIAN 90

LIFT GATE 90 LIFT GATE 90 DOUBLE 

Breite Min 1050 mm - Max 1600 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 2100 mm - Max 3200 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

LIFT GATE 90
Tore

48

Tore
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DP 150 SWINGDP 150 ONE WAY DP 150 SWING DOUBLE

DOOR PEDESTRIAN 150

LIFT GATE 150 LIFT GATE 150 DOUBLE 

LIFT GATE 150

Breite Min 400 mm - Max 1000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 400 mm - Max 1000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 800 mm - Max 2000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 1100 mm - Max 2000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Breite Min 2200 mm - Max 4000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

Unsere neue 
elektronische 

Lösung

SAFE WAY  
auf Seite 94

Tore

50

Tore
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Entwickelt um Tore, Rahmen und unter der Decke montierte 
Gebäudebestandteile vor hochstehenden Gabeln zu schützen. Staplerfahrer 
werden optisch und akustisch auf mögliche Gefahren hingewiesen.

Protection system designed to prevent collisions with overhead infrastructure, 
gates and doors jambs. It is created to keep under control the passage of forkli�s 
that exceed height limits.

Sistema di protezione ideato per prevenire le collisioni dei carrelli elevatori in 
movimento con le infrastrutture sopraelevate, gli stipiti di porte e portoni. Limita il 
passaggio di carrelli che superano i limiti di altezza.

Sistema de protección diseñado para evitar la colisión de carretillas elevadoras 
en movimiento con infraestructuras, instalaciones elevadas y marcos de puertas 
industriales. Diseñada para limitar el paso de las carretillas que superan los límites 
de altura.

TO
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TZ

Zubehör und 
Beschri�ungen

Installation an der 
Decke, Torrahmen 
oder hohem 
Anfahrschutz
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WARNING BAR 
INFORMATION SIGN

WARNING BAR WARNING BAR 
LIGHT & SOUND

Länge 2000, 3000 mm

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Länge 2000, 3000 mm

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Länge 2000, 3000 mm

Nur für den Innengebrauch

Farbe

WARNING BAR

schwere Fahrzeuge schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge

FULL FRAME 
SELF STANDING

FULL FRAME 
WALL FIXING

Höhe BIS 5000 mm

Breite BIS 4500 mm

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe Zu definieren

Breite Zu definieren

Befestigung Inklusive

Farbe

FULL FRAME

schwere Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

102dB

Batteriekapazität für 70000 Kontakte

GRÖßERE
BODENPLATTEN

AUCH OHNE 
WANDBEFESTIGUNG

Torschutz
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Torschutz
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Starker Rammschutz an stark frequentierten Ladetoren. Personen, 
Fahrzeuge und Ladung werden an geö�neten Toren zuverlässig geschützt.

Impact protections designed for loading bays. They ensure safety for 
incoming vehicles and prevent damages. 

Protezioni anti-urto progettate per le baie di carico. Garantiscono la 
sicurezza dei veicoli in arrivo e prevengono danni.

Protecciones contra impactos diseñadas para muelles de carga. 
Aseguran la seguridad de los vehículos entrantes y previenen los daños.
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Hydraulische 
Unterstützung

Einfache Bedienung 
bei vollem 
Anfahrschutz
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DOCK GATE

HUG GATE DOCK GATE

Höhe 1100 mm

Breite 600 - 3000 mm (50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Höhe 640 mm

Breite L: 2400 - 2600 mm (50mm Schritte) 

XL: 2650 - 2800 mm (50mm Schritte)

XXL: 2850 - 3000 mm (50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge

WHEEL STOP

CAR STOP TRUCK STOP

Höhe 90 mm

Breite 1810 mm

Befestigung Auf Anfrage

Höhe 150 mm

Breite 1000 mm

Befestigung Auf Anfrage

Schutz von Laderampen
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Schutz von Laderampen
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DOCK BUMPER S DOCK BUMPER

Höhe 500 mm

Breite 300 mm

Befestigung Auf Anfrage

Farbe

Höhe 400 mm

Breite 110 mm

Befestigung Auf Anfrage

Farbe

DOCK BUMPER TRUCK LINE

schwere Fahrzeuge

Höhe 150 mm

Länge 500, 750, 1000, 1250, 1500, 1750, 

2000, 2250, 2500, 3000, 4000 mm

Befestigung Inklusive

Farbe

TRUCK LINE
NEU

Schutz von Laderampen
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Schutz von Laderampen
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Das neue System zum Schutz von Säulen aller Art; erhältlich in verschiedenen 
Höhen und Größen; für leichten und schweren Verkehr geeignet.

Bumper system specific for columns protection, strongly resistant to impacts from 
moving vehicles of di�erent loads.

Sistema di profili specifico per la protezione delle colonne dai carrelli in 
movimento di varie portate. 

Sistema de perfiles específico para la protección de las columnas de los carros 
en movimiento de diferentes capacidades. 

SÄ
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Einfache und
schnelle Montage
mit einem einzigen
Verbindungssti�.
Wenige Bauteile

Modulare Bauweise
und kundenspezifische
Anpassung in Höhe
und Breite

10

6362



Höhe 1100 mm

Befestigung Inklusive

Nur für den Innengebrauch

Farbe

Höhe 730, 1090, 1450, 1810 mm

2/3-Seitig Verfügbar (nur in 1090mm Höhe)

Befestigung Inklusive

Nur für den Innengebrauch

Farbe

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge

MINI HUG TOWER HUG TOWER

HUG TOWER TOWER PROTECTION

TOWER LINK 150/1 TOWER LINK 150/2 TOWER LINK 150/3

Höhe 1100 mm

2/3-Seitig Verfügbar 

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1100 mm

2/3-Seitig Verfügbar 

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 1150 mm

2/3-Seitig Verfügbar 

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeugeschwere Fahrzeuge schwere Fahrzeuge

Höhe 800, 1100, 1900 mm

2/3-Seitig
Verfügbar 
(nur in 1100mm Höhe)

Befestigung Inklusive

Farbe

schwere Fahrzeuge

TOWER PROTECTION

HÖHE NACH IHREN 
ANFORDERUNGEN

METALLKLAMMER

ERHÄLTLICH IN 
VERSCHIEDENEN 
HÖHEN 

Säulenschutz
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Säulenschutz
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COPRO 90 COPRO 150

schwere Fahrzeugeleichte Fahrzeuge

COPRO

Höhe 200 mm

2/3-Seitig Verfügbar

Befestigung Inklusive

Farbe

Höhe 140 mm

2/3-Seitig Verfügbar

Befestigung Inklusive

Farbe

SOFT HUG

WÄHLEN SIE DIE GEWÜNSCHTE GRÖßE

SOFT HUG

Höhe 1800 mm

Breite 80, 100, 150, 200, 250, 300, 400, 

500, 600 mm

Nur für den Innengebrauch

Farbe

KOMPAKT& WEICH

KLETTVERSCHLUSS

150 200 250 300 400 500 600

80 100

Säulenschutz

67

Säulenschutz

66



Zum Schutz gefährdeter Kanten von Säulen, Pfeilern
und Wänden.

Designed to protect pillars and columns
or external corners of walls and panels. 

Realizzato per proteggere pilastri e colonne
o angoli esterni di muri e pannelli. 

Realizado para proteger pilares y columnas
o esquinas exteriores de paredes y paneles.
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CP 100 - 200

CPF 100-200
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FLEXI LINE

FLEXI LINE

Länge 1.000, 3.000 mm

Durchmesser Ø 39 mm

Farbe

CP 200

CPF 200

CPT 200 

CP 100

CPF 100

CPT 100 

Länge 4.000 mm

VPE 10 St. / Karton

Farbe M B E F

Länge 2.000 mm

VPE 10 St. / Beutel

Farbe M

VPE 40 St. / Karton

Farbe B E F

VPE 20 St. / Karton

Farbe B E

Länge 4.000 mm

VPE 10 St. / Karton

Länge 2.000 mm

VPE 10 St. / Beutel

Länge 4.000 mm

VPE 2 St. / Beutel

Farbe M B E

Länge 2.000 mm

VPE 2 St. / Beutel

Farbe M

Länge 2.000, 4000 mm

VPE 2 St. / Beutel

CP BEIDSEITIGES KLEBEBAND

LEICHTER ANPRALL

Kantenschutz
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Kantenschutz
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Ein breites Schutzsystem für Wände und Vertäfelungen. Durch intelligente 
Ecklösungen einfach zu installieren und zu reinigen.

Innovative protections systems for walls and panels. 
Easy to install and clean. Fully equipped with corner caps and buttons.

Sistemi innovativi di protezione per pareti e pannelli. 
Facile da installare e pulire. Completo di angolari e tappi.

Sistemas de protección innovadores para paredes y paneles. 
Fácil de instalar y limpiar. Completo de esquinas y tapas.
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KS 200-300

KSI 200-300
KSTDX 200-300

KSTSX 200-300

KSE 200-300
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PH2E 100

PH3I 100

PHTDX/SX 100

PLEX 100

PH2I 100

PHJ 100

Höhe 100 mm

Länge 4.000 mm

VPE 8 St. / Karton

Im Set mit TX12

Farbe M E K

Höhe 100 mm

VPE 100 St. / Karton

Im Set mit TH

Farbe E F K

Höhe 100 mm

VPE 50 St. / Karton 

Im Set mit TH

Farbe E K

Höhe 100 mm

VPE 100 St. / Karton

Im Set mit TH

Farbe E K

Höhe 100 mm

VPE 50 St. / Karton

Im Set mit TH

Farbe E K

Höhe 100 mm

VPE 50 St. / Karton

Im Set mit TH

Farbe E K

PLEX

KSI 200/300 KSJ 200 LT

KS 300

KSE 200/300

KSTDX/SX 200/300

KS 200

KEPF 200/300

KSJ 200/300

Höhe 200 mm

Länge 4.000 mm

Tiefe 54 mm

VPE 3 St. / Karton

Farbe M B E

Höhe
200 mm
300 mm

VPE

20 St. / Karton 
(200)
10 St. / Karton 
(300)

Farbe B E

Höhe 170 mm (200)

255 mm (300)

VPE 50 St. / Karton (200)
20 St. / Karton (300)

Farbe K

Höhe 200 mm

VPE 20 St. / Karton

FÜR TIEFKÜHLBEREICHE 
GEEIGNET

Farbe K

Höhe 300 mm

Länge 4.000 mm

Tiefe 77 mm

VPE 1 St.

Farbe M E

KERB

Höhe
200 mm
300 mm

VPE

20 St. / Karton 
(200)
10 St. / Karton 
(300)

Farbe B E

Höhe
200 mm
300 mm

VPE

20 St. / Karton 
(200)
10 St. / Karton 
(300)

Farbe B E

Höhe
200 mm
300 mm

VPE

20 St. / Karton 
(200)
10 St. / Karton 
(300)

Farbe B E

KSI 200-300

KSTDX 200-300

KSTSX 200-300
KSE 200-300

KS 200-300

TH
TX12

PHTDX 100

PLEX 100

PH3I 100

PH2E 100

Sockelleisten
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Dank Größe und Widerstandsfähigkeit ideal geeignet zum Schutz 
von Wänden in Produktion und Logistik. Installation mit verdeckten 
Schrauben und speziellen Kappen.

Solutions designed to protect walls in all industrial spaces. Verfügbar 
with fixed caps with hidden fixings to ensure high hygiene. 

Soluzioni progettate per proteggere le pareti in tutti gli spazi industriali. 
Disponibili con tappi fissi e fissaggi nascosti per garantire un’igiene 
elevata.

Soluciones diseñadas para proteger paredes en todos los espacios 
industriales. Disponibles con tapas fijas y fijaciones ocultas para 
garantizar una alta higiene.

WP150 TS9

WPAS150

TS9

WSt.

WPTS150

13
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Länge 4.000 mm

Höhe 150 mm

Tiefe 21 mm

VPE 4 St. / Karton

Farbe M B E

Länge 4.000 mm

Höhe 100 mm

Tiefe 21 mm

VPE 8 St. / Karton

Farbe B E F

Länge 4.000 mm

Höhe 200 mm

Tiefe 54 mm

VPE 8 St. / Karton

Farbe A B M D E

F G H I

Länge 4.000 mm

Höhe 200 mm

Tiefe 54 mm

VPE 16 St. / Karton

Farbe A B M D E

F G H

Höhe 100, 150 mm

VPE 20 St. / Karton

Installieren mit TS9

Farbe B E

Höhe 100, 150 mm

VPE 20 St. / Karton

Installieren mit TS9

Farbe B E

Höhe 100, 150 mm

VPE 20 St. / Karton

Installieren mit TM5

Farbe B E

Höhe 100, 150 mm

Breite 22, 52 mm

VPE 50 St. / Karton

Installieren mit TM5

Farbe B E

WP 100 WP 150

WSt.WPC

WPTS 100/150

WPAS 100/150

WPT 100/150

WPA 100/150

WP

Länge 4.000 mm

Höhe 200 mm

Tiefe 20 mm

VPE 2 St. / Karton

Farbe M B

Höhe 200 mm

VPE 10 St. / Karton

Farbe B D

Matherial Aluminium

Länge 4.000 mm

Höhe 13,5 mm

Breite 18 mm

VPE 8 St. / bundle

Länge 32.000 mm

Höhe 25 mm

VPE 2 St. / Karton

Farbe A B M D G

ASP 200

ASPT 200 ASA

ASCO

ASP

WP100
TS9

WPAS100

WSt. WPTS100

WP100
TM5

TS9

WPC WPT100

WP150 TM5

WPA150

TS9

WPC

WPT150

ASCO

ASA

ASP 200

ASPT 200
TS9

WP150 TS9

WPAS150

TS9

WSt.

WPTS150

WPA100

Wandschutz
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Länge 1.000, 2.000, 3.000,  

4.000 mm

Höhe 130 mm

Tiefe 70 mm

Befestigung Nicht enthalten

Farbe

Länge 1.000, 2.000, 3.000,  

4.000 mm

Höhe 300 mm

Tiefe 80 mm

Befestigung Nicht enthalten

Farbe

Höhe 300 mm

Tiefe 80 mm

Standardlängen
1000 - 2000mm 
(250mm Schritte)

Befestigung Nicht enthalten

Farbe

WALL HUG WALL BFLEX WALL BFLEX MODULAR

leichte Fahrzeuge leichte Fahrzeuge leichte Fahrzeuge

Nur für den Innengebrauch

Wandschutz
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Diverses Zubehör für eine sichere Arbeitsumgebung.

MPM accessories are designed to create a safe working 
environment.

Gli accessori MPM sono ideati per creare un ambiente di 
lavoro sicuro.

Los accesorios MPM están diseñados para crear un entorno de 
trabajo seguro.

ZU
B
EH

Ö
R

Passend zu unseren  
Barrieren

Individuell für e�ziente 
Kommunikation
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VISIBOARD

VISIBOARD VISIPOLE

Zeichen Für Pfosten Ø 200 mm

Breite 240 mm
Höhe 1500 mm

Farbe

schwere Fahrzeuge

SOFT BOLLARD

Höhe 770 mm

Befestigung Auf Anfrage

Farbe

SOFT BOLLARD

Zubehör

85

Zubehör
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ø0”3/8

ø0”3/8

ø0”13/16

REMOVABLE PLATE CABLE COVER

CAB CO 10 - 20 - 10KIT 90 RE COVER KIT 150 RE COVER

Länge 1.000, 3.000, 10.000 mm
VPE 8 St. / Karton (1.000/3.000 mm)

1 St. / Karton (10.000 mm)

Höhe 22 mm

Breite 182 mm

Tiefe 136 mm

Erhältlich Für
SM / FENCE 90 / HR / PED 90 / GRD 
90 / LINK 120

Höhe 24 mm

Breite 242 mm

Tiefe 176 mm

Erhältlich Für LM / FENCE 150 / PED 150 / GRD 150 / LINK 150

Zubehör
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BESSERE
SICHTBARKEIT

EINFACHE 
INSTALLATION

INDIVIDUELLE
BARRIERE

CLIP 90

CLIP 90

Länge 300 mm

Passend
LM, PED 150, TOWER PROTECTIONS, 
DP 150, SWING GATE

Nur für den Innengebrauch

Farbe

WELTWEIT
EINZIGARTIG!
LÄNGEN INDIVIDUELL ANPASSBAR

GR90

GR70

FÜR IHREN
FUSSGÄNGERSCHUTZ

FÜR IHREN 

ECKFUSSGÄNGERSCHUTZ

FÜR HUG

TOWER

FÜR PIN

FÜR GR150

FÜR MINI
HUG TOWER

INDIVIDUELLES ANPASSEN DER HOLMLÄNGE

GENIUS
WUNSCHLÄNGE

Möchten sie die Länge ihrer Barrieren vor Ort 
anpassen?

Mit unserem innovativen Genius Bohrschablonen 
können die die Länge individuell ändern 

Do you need to modify the length of your 
protections? 

With our innovative Genius system, you can 
customize your barriers according to your needs.

 
Vuoi modificare  la lunghezza delle tue 
protezioni? 

Con il nostro innovativo sistema Genius potrai 
personalizzare le tue barriere, in base alle tue 
esigenze. 

¿Necesitas modificar la longitud de tus 
protecciones? 

Con nuestro innovador sistema Genius, puedes 
personalizar tus barreras según tus necesidades.

Zubehör
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Innovation schreitet voran. 
Unsrere F&E-Abteilung forscht ständig an innovativen Lösungen für die Sicherheit in 
ihrem Unternehmen. Intelligente Lösungen für die Arbeitssicherheit der Zukun�!

Innovation never stops. 
Our R&D department has been working on new solutions that will greatly aid you in the 
creation of a safer warehouse. Smart solutions are the future of safety!

L’innovazione non si ferma mai. 
Il nostro reparto Ricerca e Sviluppo sta lavorando su nuove soluzioni che vi aiuteranno 
notevolmente nella creazione di un magazzino più sicuro. Le soluzioni intelligenti sono il 
futuro della sicurezza!

La innovación nunca se detiene. 
Nuestro departamento de I+D ha estado trabajando en nuevas soluciones que te 
serán de gran ayuda en la creación de un almacén más seguro. ¡Las soluciones 
inteligentes son el futuro de la seguridad!
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Sensoren registrieren 
sich näherenden 
Verkehr

Sicher und e�zient 
um Unfälle zu 
vermeiden
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SHUTTLE

Höhe 200 mm

Breite 236,5 mm

Tiefe 128,5 mm

Überwachungsfeld 7.000 - 8.000 mm

Nur für den Innengebrauch

Farbe

DOPPELSEITIGER

SENSOR

Piezoelektrischer 
BUZZER

SHUTTLE

Unser SHUTTLE want vor möglichen Kollisonen an Ecken. 
Das System erkennt kommenden Verkehr von beiden Seiten und warnt mit Alarmton und 
Blinklicht. Es werden bewegende Objekte jeder Größe erfasst..

Our SHUTTLE can warn you of Possible collisions around corners. 
It can detect incoming tra�c from both ends and, if a collision is possible, will warn you with 
audio and visual cues. It can spot all types of moving object, from the largest to the smallest.

Il nostro SHUTTLE può avvisarti di possibili collisioni intorno agli angoli. 
Può rilevare il tra�co in arrivo da entrambe le direzioni e, se c’è la probabilità di una collisione, ti 
avviserà con segnali acustici e visivi. Può individuare tutti i tipi di oggetti in movimento, dai più 
grandi ai più piccoli.

Nuestro SHUTTLE puede advertirte de posibles colisiones alrededor de las esquinas. 
Puede detectar el tráfico entrante desde ambos extremos y, si es posible una colisión, te 
advertirá con señales auditivas y visuales. Puede identificar todo tipo de objetos en movimiento, 
desde los más grandes hasta los más pequeños.

NEUTech Solutions
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Tech Solutions
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SAFE WAY 

DP 150 SAFE WAY

VERRIEGELT OFFEN

SICHERHEITSSENSOR

Breite
Min 400 mm - Max 1.000 mm
(50mm Schritte)

Befestigung Inklusive

Farbe

SAFE WAY IS THE RIGHT WAY

Safe Way kann Personen von Fahrzeugen 
unterscheiden und so entscheiden ob eine 
Querung des Fahrweges sicher ist..

Safe Way determines if the crossing is 
safe and distinguishes vehicles from 
pedestrians. 

Safe Way determina se l’attraversamento è 
sicuro e distingue i veicoli dai pedoni.

Safe Way determina si el cruce es seguro y 
distingue los vehículos de los peatones.

Bei ankommendem Verkehr wird das Tor 
automatisch verriegelt.

It stops when it detects oncoming vehicular 
tra�c.

Si blocca quando rileva tra�co veicolare 
in arrivo.

Se detiene cuando detecta tráfico 
vehicular entrante.

Safe Way erlaubt den Durchgang, wenn 
der Verkehr keine Gefahr mehr darstellt.

Safe Way allows passage when the vehicle 
no longer poses a danger.

Safe Way consente il passaggio quando il 
veicolo non rappresenta più un pericolo.

Safe Way permite el paso cuando el 
vehículo ya no representa un peligro.

NEUTech Solutions
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A B D E F G H I K L PM

MPM behält sich jederzeit notwendige Veränderungen und Verbesserungen an den Produkten vor. 
Mögliche minimale Abweichungen bei Material und Produkten sind produktionsbedingt.
Die vollständige oder teilweise Reproduktion dieser Broschüre ist untersagt.

M12 - M16
HILTI

Bohrung erforderlich Ø 12-16

Verzinkter Stahl 

S8FH - S12FH
HILTI

Bohrung erforderlich Ø 6-10

Galvanized steel.
Senkkopf

B12 - B16 - B20
HILTI

Bohrung erforderlich Ø 22-28-32

Verzinkter Stahl 

SF12 - SF16 - SF20 INOX

Bohrung erforderlich Ø 14-18-24

Edelstahl

M12 - M16 INOX

Bohrung erforderlich Ø 12-16

Edelstahl

KIT ROD 70-120
HILTI

Bohrung erforderlich Ø 38-56

Verzinkter Stahl 

AA12 - AA16

Bohrung erforderlich Ø 22-22

Verzinkter Stahl 
Für Befestigung im Asphalt.

KIT ROD 70-120 INOX
HILTI

Bohrung erforderlich Ø 38-56

Verzinkter Stahl 

Befestigungsmaterial

FR
HILTI CHEMISCHE ANKER

300 ML

in Zusammenarbeit mit

WIT NORDIC
CHEMISCHE ANKER

420 ML
(Umgebungen mit Minus-
Temperaturen)

ASPHALT CHEMICAL
CHEMISCHE ANKER

585 ML

COVER 90 RE
Galvanisierter & lackierter Stah

FIX P90
Galvanisierter & lackierter Stah

TB14 - TB20
Bohrung erforderlich Ø 4-5

Steel / aluminium (white for ø 4)
500 St.. / Karton.

SHOCK ABSORBER PAD
Elastisches Material, optional für Fix
P150 (Installieren mit S12 x 150)

FIX P90 INOX
Edelstahl

COVER 150 RE
Galvanisierter & lackierter Stah

FIX P150 FH
Galvanisierter & lackierter Stah
Senkkopf

FIX P150
Galvanisierter & lackierter Stah

FIX P150 INOX
Edelstahl

FULL FRAME BASE
Galvanisierter & lackierter Stah

MPM behält sich jederzeit notwendige Veränderungen und Verbesserungen an den Produkten vor. 
Mögliche minimale Abweichungen bei Material und Produkten sind produktionsbedingt.
Die vollständige oder teilweise Reproduktion dieser Broschüre ist untersagt.

Befestigungsmaterial

TM5
Bohrung erforderlich Ø 8.5

Neutral polyethylene. 100/500 St.. / Beutel.

TS9
Bohrung erforderlich Ø 5

Nylon weiß oder grau. 1000 St.. / Beutel.

ROT 
RAL 3002

GRAU 
RAL 7040

SCHWARZ 
RAL 9005

WEISS 
RAL 9010

WEISS 
RAL 9002

 BLAU
RAL 5005

GRÜN 
RAL 6029

SILBER 
RAL 9006

HELLGRAU
RAL 7035

DUNKELGRAU
RAL 7024

ORANGEHELLGELB
RAL 1018

Farben

S12 - S16 - S20
HILTI 

Bohrung erforderlich Ø 10-14-16

Verzinkter Stahl 

TH
ABS. 

100 St../ Beutel.

RAL 9010 / 9002 / 9006 / 7040 / 7024 / Transparent.

TX12
ABS. 

100 St../ Beutel.

RAL 7035 / 9010
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REFERENZEN

DIE FÜHRENDEN LOGISTIK -UND 

PRODUKTIONSBETRIEBE VERTRAUEN

UNSERER QUALITÄT MADE IN ITALY
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ZERTIFIKAT

UNSERE ZERTIFIZIERTEN PRODUKTE:

RP, RACK CORNER, LM, GRD 150, PED 90, GRIN 150

The TÜV SÜD certification was re-confirmed for rack protectors, 100% designed and 
manufactured by MPM in compliance with European standard EN 15512;  
Obtaining the TÜV SÜD certification is the confirmation of the company’s commitment to 
the pursuit of qualitative excellence in its products.

Das Zertifikat vom TÜV SÜD für den Rack Protector bestätigt das das Produkt von MPM zu 
100% nach dem European Standard EN 15512 designed und produziert wurde 
Die Bestätigung des TÜV SÜD belegt MPM’s comittment zu maximaler Qualität in 
Forschung, Entwicklung und Produktion.

Riconfermata la certificazione TÜV SÜD per le protezioni per sca�alature ideate e 
prodotte da MPM in conformità con la normativa europea EN 15512; 
L’ottenimento della certificazione TÜV SÜD è la conferma dell’impegno dell’azienda 
nella ricerca dell’eccellenza qualitativa dei propri prodotti.

Se confirma nuevamente la certificación TÜV SÜD para las protecciones montadas, 
diseñadas y fabricadas por MPM de acuerdo con la Norma europea EN 15512;  
La certificación TÜV SÜD confirma el compromiso de la empresa en la búsqueda de una 
calidad excelente de sus productos.

ANWENDUNGSBEISPIELE
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MPM states that: 

The safety coefficient and consequent use of the products requires the compliance 
with the appropriate assembling and installation instructions as defined in the 
technical catalogue on the corporate website www.mpmprotections.com. 
Therefore, before buying and installing MPM solutions please consult the technical 
documentation provided by MPM. 

Impact resistances indicated in the brochure, or in other documents, refer to 
laboratory tests and cannot take into account consequences determined by 
installation methods or peculiarities of the place where the products are installed. 
In an operational environment there is an almost infinite amount of variables , 
atmospheric condition, chemical conditions, salinity, exposure to UV light, vehicle 
type, speed and mass, routes, angles of impact, pedestrian routes, pedestrian 
behavior, catastrophic events, ground conditions and anchorage. 

The data refers to an intact product which length is indicated on the test report 
and it can be affected by alterations from incorrect maintenance, wear and tear, 
as well as the methods and characteristics of installation (with specific reference 
to floor-mounted products); the weight, dimensions, colors and characteristics of 
the material refer to the sample and the conformity with the latter of the product 
supplied will be subject to normal production tolerance. 
The warranty does not apply in the case of direct installation on asphalt without 
foundation plinths. Due to the particular nature and variety of this flooring, it is not 
possible to guarantee the impact resistance.
In addition, in the case of installation with foundation plinths on soil deemed 
unsuitable, the impact resistance cannot be guaranteed.

The height of the products hereby disclosed is calculated from the uppermost  rail. 
Exception made only for LINK product lines. Länge is calculated center to center.
The product may be affected by uncontrollable environmental installation 
conditions. The standard operating temperature of MPM Flexible Protections is 
generally from +5 °C to +60 °C. For installations in low temperature environments 
up to -30 °C the alternative Frostex material should be required. 

The fastness of the color and its brightness depend on wear and tear and weather 
conditions that can affect its intensity over time. For outdoor applications exposed 
to direct sunlight it is possible to choose the specific material Reflex Alpha or grey 
coloration. 

Images in the brochure are for advertising purposes only and do not in any 
way represent how the products should be used. The images presented in this 
catalog are for commercial purposes and may not accurately correspond with 
the actual product. Small variations in color, design, and other features may 
occur. Full version of MPM products warranty Verfügbar on corporate website 
www.mpmprotections.com

ANWENDUNGSBEISPIELE



MAI 2024

ALWAYSALWAYS

DYNAMICDYNAMIC

MADE IN

ITALY

M.P.M. s.r.l.
Via Europa  2 35010 Fratte
di S. Giustina in Colle Padova · Italy
T +39 049 9301773
info@mpmpvc.com
mpmprotections.com

MPM Deutschland GmbH
EXCLUSIVE DISTRIBUTOR IN GERMANY OF MPM s.r.l.
Hauptstrasse 59 - D - 23879 Mölln
T + 49 4542 853 65 80
info@mpmdeutschland.de
www.mpmdeutschland.de


